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Wanneer voor het Hof de vraag gesteld wordt of 

artikel 17, tweede lid, a), eerste streepje, van de 

richtlijn 86/653/EEG van de Raad van 18 december 

1986 inzake de coördinatie van de wetgevingen 

van de lidstaten inzake zelfstandige 

handelsagenten in die zin moet worden uitgelegd 

dat de uitwinningsvergoeding die aan de 

hoofdagent is verschuldigd naar verhouding van 

het door de subagent aangebrachte 

klantenbestand, geen “aanzienlijk voordeel” is dat 

aan de hoofdagent wordt toegekend, stelt het Hof 

een prejudiciële vraag aan het Hof van Justitie van 

de EU (1). (1) Zie concl. OM in Pas. 2021, nr. 543.

Lorsque devant la Cour se pose la question de 

savoir si l’article 17, § 2, a), 1er tiret, de la directive 

86/653/CEE du Conseil du 18 décembre 1986 

relative à la coordination des droits des États 

membres concernant les agents commerciaux 

indépendants, doit être interprété en ce sens que 

l’indemnité d’éviction due à l'agent principal dans 

la mesure de la clientèle apportée par le sous-

agent n'est pas « un avantage substantiel » 

procuré à l'agent principal et commettant du sous-

agent, la Cour pose une question préjudicielle à la 

Cour de Justice de l’Union Européenne (1). (1) Voir 

les concl. du MP.

PREJUDICIEEL GESCHIL - Europese Unie - Richtlijn 

86/653/EEG - Artikel 17 - Zelfstandige handelsagenten - 

Hoofdagent - Aanbreng van klanten door een subagent - 

Aanzienlijk voordeel - Uitwinningsvergoeding

QUESTION PREJUDICIELLE; VOIR AUSSI: 143/01 UNION E - Union 
européenne - Directive 86/653/CEE - Article 17 - Agents 
commerciaux indépendants - Agent principal - Apport de clientèle 
par un sous-agent - Avantage substantiel - Indemnité d'éviction

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

PREJUDICIEEL GESCHIL - Europese Unie - Richtlijn 

86/653/EEG - Artikel 17 - Zelfstandige handelsagenten - 

Hoofdagent - Aanbreng van klanten door een subagent - 

Aanzienlijk voordeel - Uitwinningsvergoeding

QUESTION PREJUDICIELLE; VOIR AUSSI: 143/01 UNION E - Union 
européenne - Directive 86/653/CEE - Article 17 - Agents 
commerciaux indépendants - Agent principal - Apport de clientèle 
par un sous-agent - Avantage substantiel - Indemnité d'éviction

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 
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handelsagenten indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

KOOPHANDEL, KOOPMAN - Zelfstandige handelsagenten - 

Hoofdagent - Aanbreng van klanten door een subagent - 

Aanzienlijk voordeel - Uitwinningsvergoeding - Richtlijn 

86/653/EEG - Artikel 17

COMMERCE. COMMERCANT - Agents commerciaux 
indépendants - Agent principal - Apport de clientèle par un sous-
agent - Avantage substantiel - Indemnité d'éviction - Directive 
86/653/CEE - Article 17

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

KOOPHANDEL, KOOPMAN - Zelfstandige handelsagenten - 

Hoofdagent - Aanbreng van klanten door een subagent - 

Aanzienlijk voordeel - Uitwinningsvergoeding - Richtlijn 

86/653/EEG - Artikel 17

COMMERCE. COMMERCANT - Agents commerciaux 
indépendants - Agent principal - Apport de clientèle par un sous-
agent - Avantage substantiel - Indemnité d'éviction - Directive 
86/653/CEE - Article 17

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants
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- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

EUROPESE UNIE - Prejudiciële geschillen - Aanbreng van 

klanten door een subagent - Aanzienlijk voordeel - 

Uitwinningsvergoeding - Richtlijn 86/653/EEG - Artikel 17 - 

Zelfstandige handelsagenten - Hoofdagent

UNION EUROPEENNE - Questions préjudicielles - Apport de 
clientèle par un sous-agent - Avantage substantiel - Indemnité 
d'éviction - Directive 86/653/CEE - Article 17 - Agents 
commerciaux indépendants - Agent principal

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

EUROPESE UNIE - Prejudiciële geschillen - Aanbreng van 

klanten door een subagent - Aanzienlijk voordeel - 

Uitwinningsvergoeding - Richtlijn 86/653/EEG - Artikel 17 - 

Zelfstandige handelsagenten - Hoofdagent

UNION EUROPEENNE - Questions préjudicielles - Apport de 
clientèle par un sous-agent - Avantage substantiel - Indemnité 
d'éviction - Directive 86/653/CEE - Article 17 - Agents 
commerciaux indépendants - Agent principal

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants
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- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

- Art. 17, tweede lid, a), eerste streepje Richtlijn 86/653/EEG 

van de Raad van 18 december 1986 inzake de coördinatie van 

de wetgevingen van de Lid-Staten inzake zelfstandige 

handelsagenten

- Art. 17, al. 2, a), première tiret Directive 86/653/CEE du 

Conseil du 18 décembre 1986 relative à la coordination des 

droits des États membres concernant les agents commerciaux 

indépendants

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2023:ARR.20230330.1F.5
30 maart 2023C.20.0440.F AC nr. ...ECLI:BE:CASS:2023:ARR.20230330.1F.5

Wanneer, voor het Hof van Cassatie, de vraag 

wordt gesteld of voldaan is aan artikel 23, § 1, a), 

en § 2, van het Verdrag betreffende de rechterlijke 

bevoegdheid, de erkenning en de 

tenuitvoerlegging van beslissingen in burgerlijke 

en handelszaken, ondertekend te Lugano op 30 

oktober 2007, wanneer een beding tot aanwijzing 

van de bevoegde rechter is opgenomen in de 

algemene voorwaarden waarnaar een schriftelijk 

gesloten overeenkomst verwijst door vermelding 

van de hyperlink naar een website waarop van deze 

algemene voorwaarden kan worden 

kennisgenomen en waarop deze kunnen worden 

gedownload en afgedrukt, zonder dat de partij 

waaraan dat beding wordt tegengeworpen, is 

verzocht de algemene voorwaarden te aanvaarden 

door op die website een vakje aan te vinken, en 

ongeacht het antwoord op de vraag of die partij, 

vóór het sluiten van de overeenkomst, hiervan op 

de voormelde website daadwerkelijk heeft 

kennisgenomen, stelt het Hof een prejudiciële 

vraag aan het Hof van Justitie van de Europese 

Unie (1). (1) Zie concl. OM in Pas. 2021, nr. 368.

Lorsque devant la Cour de cassation se pose la 

question de savoir s’il est satisfait à l'article 23, §§ 

1er, a), et 2, de la convention concernant la 

compétence judiciaire, la reconnaissance et 

l'exécution des décisions en matière civile et 

commerciale, signée à Lugano le 30 octobre 2007, 

lorsqu’une clause attributive de juridiction est 

contenue dans des conditions générales auxquelles 

un contrat conclu par écrit renvoie par la mention 

du lien hypertexte d’un site internet dont l’accès 

permet de prendre connaissance desdites 

conditions générales, de les télécharger et de les 

imprimer sans que la partie à laquelle cette clause 

est opposée n'ait été invitée à accepter ces 

conditions générales en cochant une case sur ledit 

site internet et indépendamment de la question de 

savoir si cette partie en a effectivement pris 

connaissance sur ledit site internet avant que le 

contrat soit conclu, la Cour pose une question 

préjudicielle à la Cour de Justice de l’Union 

Européenne (1). (1) Voir les concl. du MP.

BEVOEGDHEID EN AANLEG - Internationale bevoegdheid - 

Internationale overeenkomst - Beding tot aanwijzing van de 

bevoegde rechter - Lugano II-verdrag - Artikel 23 - 

COMPETENCE ET RESSORT - Competence internationale - Contrat 
international - Clause attributive de juridiction - Convention de 
Lugano II - Article 23 - Application - Question préjudicielle
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Toepassing - Prejudiciële vraag

- Art. 23 Verdrag betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de 

erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in 

burgerlijke en handelszaken

- Art. 23 Convention concernant la compétence judiciaire, la 

reconnaissance et l'exécution des décisions en matière civile 

et commerciale

- Art. 23 Verdrag betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de 

erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in 

burgerlijke en handelszaken

- Art. 23 Convention concernant la compétence judiciaire, la 

reconnaissance et l'exécution des décisions en matière civile 

et commerciale

BEVOEGDHEID EN AANLEG - Internationale bevoegdheid - 

Internationale overeenkomst - Beding tot aanwijzing van de 

bevoegde rechter - Lugano II-verdrag - Artikel 23 - 

Toepassing - Prejudiciële vraag

COMPETENCE ET RESSORT - Competence internationale - Contrat 
international - Clause attributive de juridiction - Convention de 
Lugano II - Article 23 - Application - Question préjudicielle

- Art. 23 Verdrag betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de 

erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in 

burgerlijke en handelszaken

- Art. 23 Convention concernant la compétence judiciaire, la 

reconnaissance et l'exécution des décisions en matière civile 

et commerciale

- Art. 23 Verdrag betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de 

erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in 

burgerlijke en handelszaken

- Art. 23 Convention concernant la compétence judiciaire, la 

reconnaissance et l'exécution des décisions en matière civile 

et commerciale

EUROPESE UNIE - Algemeen - Verdrag van 30 oktober 2007 

betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de erkenning en de 

tenuitvoerlegging van beslissingen in burgerlijke en 

handelszaken (Lugano II) - Artikel 23 - Internationale 

overeenkomst - Beding tot aanwijzing van de bevoegde 

rechter - Aanvaarding van de algemene voorwaarden - 

Verwijzing naar een hyperlink - Vraag om uitlegging

UNION EUROPEENNE - Généralités - Convention concernant la 
compétence judiciaire, la reconnaissance et l’exécution des 
décisions en matière civile et commerciale du 30 octobre 2007 
(Lugano II) - Article 23 - Contrat international - Clause attributive 
de juridiction - Acceptation des conditions générales - Renvoi à un 
lien hypertexte - Demande d'interprétation

- Art. 23 Verdrag betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de 

erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in 

burgerlijke en handelszaken

- Art. 23 Convention concernant la compétence judiciaire, la 

reconnaissance et l'exécution des décisions en matière civile 

et commerciale

- Art. 23 Verdrag betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de 

erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in 

burgerlijke en handelszaken

- Art. 23 Convention concernant la compétence judiciaire, la 

reconnaissance et l'exécution des décisions en matière civile 

et commerciale

EUROPESE UNIE - Algemeen - Verdrag van 30 oktober 2007 

betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de erkenning en de 

tenuitvoerlegging van beslissingen in burgerlijke en 

handelszaken (Lugano II) - Artikel 23 - Internationale 

overeenkomst - Beding tot aanwijzing van de bevoegde 

rechter - Aanvaarding van de algemene voorwaarden - 

Verwijzing naar een hyperlink - Vraag om uitlegging

UNION EUROPEENNE - Généralités - Convention concernant la 
compétence judiciaire, la reconnaissance et l’exécution des 
décisions en matière civile et commerciale du 30 octobre 2007 
(Lugano II) - Article 23 - Contrat international - Clause attributive 
de juridiction - Acceptation des conditions générales - Renvoi à un 
lien hypertexte - Demande d'interprétation

- Art. 23 Verdrag betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de 

erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in 

burgerlijke en handelszaken

- Art. 23 Convention concernant la compétence judiciaire, la 

reconnaissance et l'exécution des décisions en matière civile 

et commerciale

- Art. 23 Verdrag betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de 

erkenning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in 

burgerlijke en handelszaken

- Art. 23 Convention concernant la compétence judiciaire, la 

reconnaissance et l'exécution des décisions en matière civile 

et commerciale

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2023:ARR.20230322.2F.9
22 maart 2023P.20.1218.F AC nr. ...ECLI:BE:CASS:2023:ARR.20230322.2F.9
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Het koninklijk besluit dat werd genomen in 

uitvoering van een wet tot toekenning van 

bijzondere machten aan de Koning vormt slechts 

een akte van de uitvoerende macht die krachtens 

artikel 159 Grondwet vatbaar is voor het 

wettigheidstoezicht door de gewone hoven en 

rechtbanken, zolang dat besluit niet het voorwerp 

heeft uitgemaakt van een wettelijke bekrachtiging 

(1). (1) Cass. 19 augustus 2020, AR P.20.0840.F, AC 

2020, nr. 477.

L’arrêté royal pris en exécution d’une loi attribuant 

des pouvoirs spéciaux au Roi ne constitue un acte 

du Pouvoir exécutif passible du contrôle de légalité 

des cours et tribunaux en vertu de l'article 159 de 

la Constitution qu’aussi longtemps qu’il n’a pas fait 

l'objet d'une confirmation législative (1). (1) Cass. 

19 août 2020, RG P.20.0840.F, Pas. 2020, n° 477.

GRONDWET - GRONDWET 1994 (ART. 100 TOT EINDE) - Art. 

159 - Wettigheidstoezicht door de rechterlijke macht - 

Volmachtenbesluit - Wettelijke bekrachtiging

CONSTITUTION - Constitution 1994 (art. 100 a fin) - Article 159 - 
Contrôle de légalité par le pouvoir judiciaire - Arrêté royal de 
pouvoirs spéciaux - Confirmation législative

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

GRONDWET - GRONDWET 1994 (ART. 100 TOT EINDE) - Art. 

159 - Wettigheidstoezicht door de rechterlijke macht - 

Volmachtenbesluit - Wettelijke bekrachtiging

CONSTITUTION - Constitution 1994 (art. 100 a fin) - Article 159 - 
Contrôle de légalité par le pouvoir judiciaire - Arrêté royal de 
pouvoirs spéciaux - Confirmation législative

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

GRONDWET - GRONDWET 1994 (ART. 100 TOT EINDE) - Art. 

159 - Wettigheidstoezicht door de rechterlijke macht - 

Volmachtenbesluit - Wettelijke bekrachtiging

CONSTITUTION - Constitution 1994 (art. 100 a fin) - Article 159 - 
Contrôle de légalité par le pouvoir judiciaire - Arrêté royal de 
pouvoirs spéciaux - Confirmation législative

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

GRONDWET - GRONDWET 1994 (ART. 100 TOT EINDE) - Art. 

159 - Wettigheidstoezicht door de rechterlijke macht - 

Volmachtenbesluit - Wettelijke bekrachtiging

CONSTITUTION - Constitution 1994 (art. 100 a fin) - Article 159 - 
Contrôle de légalité par le pouvoir judiciaire - Arrêté royal de 
pouvoirs spéciaux - Confirmation législative

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

- Art. 159 De gecoördineerde Grondwet 1994 - Art. 159 La Constitution coordonnée 1994

De deelneming aan een vereniging van 

misdadigers veronderstelt geen lidmaatschap van 

de verboden groepering gedurende een bepaalde 

periode; de wet vereist als constitutief bestanddeel 

van het misdrijf evenmin dat de dader door de 

vereniging zou zijn aangetrokken of dat hijzelf 

andere leden zou hebben aangetrokken.

L’existence de la participation à une association de 

malfaiteurs n’est pas tributaire d’une adhésion 

durant une période déterminée au groupement 

illicite; la loi n’exige pas davantage, au titre d’un 

élément constitutif de l’infraction, que l’auteur ait 

été recruté par l’association ou qu’il ait lui-même 

recruté d’autres membres.

VERENIGING VAN MISDADIGERS - Deelneming aan een 

vereniging van misdadigers

ASSOCIATION DE MALFAITEURS - Participation à une association 
de malfaiteurs

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal
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- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

VERENIGING VAN MISDADIGERS - Deelneming aan een 

vereniging van misdadigers

ASSOCIATION DE MALFAITEURS - Participation à une association 
de malfaiteurs

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

VERENIGING VAN MISDADIGERS - Deelneming aan een 

vereniging van misdadigers

ASSOCIATION DE MALFAITEURS - Participation à une association 
de malfaiteurs

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

VERENIGING VAN MISDADIGERS - Deelneming aan een 

vereniging van misdadigers

ASSOCIATION DE MALFAITEURS - Participation à une association 
de malfaiteurs

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

De in artikel 322 Strafwetboek bedoelde 

organisatie moet een opzettelijk karakter hebben 

en sluit elke toevallige of 

gelegenheidssamenscholing uit; ze moet de 

verschillende leden onderling aan mekaar binden 

met ondubbelzinnige banden waardoor hun 

samenhorigheid wordt verheven tot een korps dat 

in staat is om op het geschikte moment te 

handelen; het voorwerp van dat misdrijf bestaat in 

de vereniging van misdadigers en niet in de 

wanbedrijven, die daarvan losstaan (1). (1) Cass. 26 

maart 2014, AR P.13.1907.F, AC 2014, nr. 244.

L’organisation visée par 322 du Code pénal doit 

avoir un caractère volontaire exclusif de tout 

rassemblement accidentel ou circonstanciel; elle 

doit rattacher les différents membres les uns aux 

autres par des liens non équivoques érigeant leur 

entente en un corps capable de fonctionner au 

moment propice; l’objet de cette infraction est 

l’association de malfaiteurs et non les délits, qui en 

sont distincts (1). (1) Cass. 26 mars 2014, RG 

P.13.1907.F, Pas. 2014, n° 244.

VERENIGING VAN MISDADIGERS - Organisatie - Begrip - 

Voorwerp van het misdrijf

ASSOCIATION DE MALFAITEURS - Organisation - Notion - Objet de 
l'infraction

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

VERENIGING VAN MISDADIGERS - Organisatie - Begrip - 

Voorwerp van het misdrijf

ASSOCIATION DE MALFAITEURS - Organisation - Notion - Objet de 
l'infraction

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

VERENIGING VAN MISDADIGERS - Organisatie - Begrip - 

Voorwerp van het misdrijf

ASSOCIATION DE MALFAITEURS - Organisation - Notion - Objet de 
l'infraction

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal
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- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

VERENIGING VAN MISDADIGERS - Organisatie - Begrip - 

Voorwerp van het misdrijf

ASSOCIATION DE MALFAITEURS - Organisation - Notion - Objet de 
l'infraction

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

- Art. 322 Strafwetboek - Art. 322 Code pénal

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2023:ARR.20230118.2F.2
18 januari 2023P.21.0228.F AC nr. ...ECLI:BE:CASS:2023:ARR.20230118.2F.2

Aangezien het Hof vaststelt dat de wetgever, voor 

het cassatiegeding, de rechtzoekende wiens 

vervallenverklaring van zijn nationaliteit wordt 

uitgesproken als gevolg van een burgerlijke 

rechtspleging die voor het hof van beroep is 

ingeleid na een strafrechtelijke veroordeling, 

anders behandelt dan de rechtzoekende wiens 

nationaliteit vervallen wordt verklaard door een 

beslissing die tegelijkertijd over de strafvordering 

uitspraak doet, bestaat er grond om aan het 

Grondwettelijk Hof een prejudiciële vraag te stellen 

over de grondwettelijkheid van artikel 23, § 6, 

eerste lid, WBN (1). (1) Zie concl. OM in Pas. 2021, 

nr. 345.

Dès lors que la Cour constate que, pour l’instance 

en cassation, le législateur traite différemment le 

justiciable dont la déchéance de la nationalité est 

prononcée à la suite d’une procédure civile 

introduite devant la cour d’appel postérieurement 

à une condamnation pénale, et celui qui se voit 

déchoir de la nationalité par la décision qui statue 

en même temps sur l’action publique, il y a lieu 

d’interroger la Cour constitutionnelle à titre 

préjudiciel sur la constitutionnalité de l’article 23, § 

6, alinéa 1er, du Code de la nationalité belge (1). (1) 

Voir les concl. du MP.

NATIONALITEIT - Vervallenverklaring - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden - Grenzen - 

Verschil in behandeling - Vraag aan het Grondwettelijk Hof

NATIONALITE - Déchéance - Procédure civile en déchéance de la 
nationalité - Cour d’appel statuant en premier et dernier ressort - 
Décision ordonnant la déchéance - Pourvoi du justiciable - 
Recevabilité - Conditions - Limites - Différence de traitement - 
Question à la Cour constitutionnelle

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

NATIONALITEIT - Vervallenverklaring - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden - Grenzen - 

Verschil in behandeling - Vraag aan het Grondwettelijk Hof

NATIONALITE - Déchéance - Procédure civile en déchéance de la 
nationalité - Cour d’appel statuant en premier et dernier ressort - 
Décision ordonnant la déchéance - Pourvoi du justiciable - 
Recevabilité - Conditions - Limites - Différence de traitement - 
Question à la Cour constitutionnelle

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

GRONDWETTELIJK HOF - Prejudiciële vraag - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden - Grenzen - 

Verschil in behandeling

COUR CONSTITUNIONELLE - Question préjudicielle - Procédure 
civile en déchéance de la nationalité - Cour d’appel statuant en 
premier et dernier ressort - Décision ordonnant la déchéance - 
Pourvoi du justiciable - Recevabilité - Conditions - Limites - 
Différence de traitement

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge
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- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

GRONDWETTELIJK HOF - Prejudiciële vraag - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden - Grenzen - 

Verschil in behandeling

COUR CONSTITUNIONELLE - Question préjudicielle - Procédure 
civile en déchéance de la nationalité - Cour d’appel statuant en 
premier et dernier ressort - Décision ordonnant la déchéance - 
Pourvoi du justiciable - Recevabilité - Conditions - Limites - 
Différence de traitement

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

PREJUDICIEEL GESCHIL - Grondwettelijk Hof - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden - Grenzen - 

Verschil in behandeling

QUESTION PREJUDICIELLE; VOIR AUSSI: 143/01 UNION E - Cour 
constitutionnelle - Procédure civile en déchéance de la 
nationalité - Cour d’appel statuant en premier et dernier ressort - 
Décision ordonnant la déchéance - Pourvoi du justiciable - 
Recevabilité - Conditions - Limites - Différence de traitement

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

PREJUDICIEEL GESCHIL - Grondwettelijk Hof - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden - Grenzen - 

Verschil in behandeling

QUESTION PREJUDICIELLE; VOIR AUSSI: 143/01 UNION E - Cour 
constitutionnelle - Procédure civile en déchéance de la 
nationalité - Cour d’appel statuant en premier et dernier ressort - 
Décision ordonnant la déchéance - Pourvoi du justiciable - 
Recevabilité - Conditions - Limites - Différence de traitement

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

CASSATIEMIDDELEN - Strafzaken - Verband met bestreden 

beslissing - Ontvankelijkheid van de middelen - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatiemiddelen - 

Grenzen - Verschil in behandeling - Vraag aan het 

Grondwettelijk Hof

MOYEN DE CASSATION - Matière répressive - Lien avec la décision 
attaquée - Recevabilité des moyens - Procédure civile en 
déchéance de la nationalité - Cour d’appel statuant en premier et 
dernier ressort - Décision ordonnant la déchéance - Moyens de 
cassation - Limites - Différence de traitement - Question à la Cour 
constitutionnelle

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

CASSATIEMIDDELEN - Strafzaken - Verband met bestreden 

beslissing - Ontvankelijkheid van de middelen - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatiemiddelen - 

Grenzen - Verschil in behandeling - Vraag aan het 

Grondwettelijk Hof

MOYEN DE CASSATION - Matière répressive - Lien avec la décision 
attaquée - Recevabilité des moyens - Procédure civile en 
déchéance de la nationalité - Cour d’appel statuant en premier et 
dernier ressort - Décision ordonnant la déchéance - Moyens de 
cassation - Limites - Différence de traitement - Question à la Cour 
constitutionnelle

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

CASSATIEBEROEP - Strafzaken - Algemeen - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden - Grenzen - 

Verschil in behandeling - Vraag aan het Grondwettelijk Hof

POURVOI EN CASSATION - Matière répressive - Généralités - 
Procédure civile en déchéance de la nationalité - Cour d’appel 
statuant en premier et dernier ressort - Décision ordonnant la 
déchéance - Pourvoi du justiciable - Recevabilité - Conditions - 
Limites - Différence de traitement - Question à la Cour 
constitutionnelle

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

CASSATIEBEROEP - Strafzaken - Algemeen - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

POURVOI EN CASSATION - Matière répressive - Généralités - 
Procédure civile en déchéance de la nationalité - Cour d’appel 
statuant en premier et dernier ressort - Décision ordonnant la 
déchéance - Pourvoi du justiciable - Recevabilité - Conditions - 
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rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden - Grenzen - 

Verschil in behandeling - Vraag aan het Grondwettelijk Hof

Limites - Différence de traitement - Question à la Cour 
constitutionnelle

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 1 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 1er Code de la nationalité belge

De vervallenverklaring van de nationaliteit is een 

bijkomende burgerlijke sanctie die samen met de 

strafrechtelijke veroordeling wordt opgelegd en die 

wijst op ernstige tekortkomingen aan de Belgische 

burgerplichten(1). (1) Zie concl. OM in Pas. 2021, 

nr. 345. (1). (1) Zie concl. OM in Pas. 2021, nr. 345.

La déchéance de nationalité est une sanction civile 

complémentaire de la condamnation pénale 

révélant des manquements graves aux devoirs de 

citoyen belge (1). (1) Voir les concl. du MP.

NATIONALITEIT - Vervallenverklaring van de nationaliteit - 

Draagwijdte - Bijkomende burgerlijke sanctie

NATIONALITE - Déchéance de la nationalité - Portée - Sanction 
civile complémentaire

- Art. 23 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23 Code de la nationalité belge

- Art. 23 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23 Code de la nationalité belge

NATIONALITEIT - Vervallenverklaring van de nationaliteit - 

Draagwijdte - Bijkomende burgerlijke sanctie

NATIONALITE - Déchéance de la nationalité - Portée - Sanction 
civile complémentaire

- Art. 23 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23 Code de la nationalité belge

- Art. 23 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23 Code de la nationalité belge

De persoon van wie de vervallenverklaring van de 

Belgische nationaliteit door het openbaar 

ministerie wordt gevorderd voor het hof van 

beroep met toepassing van artikel 23, § 1, WBN, 

moet worden gelijkgesteld met een vervolgde 

persoon en dient zijn cassatieberoep niet te 

betekenen aan het openbaar ministerie (1). 

(Impliciete oplossing). (1) Zie concl. OM in Pas. 

2021, nr. 345.

La personne dont la déchéance de la nationalité 

belge est poursuivie par le ministère public devant 

la cour d’appel en application de l’article 23, § 1er, 

du Code de la nationalité belge doit être assimilée 

à une personne poursuivie et n’est pas tenue de 

signifier son pourvoi au ministère public (1). 

(Solution implicite). (1) Voir les concl. du MP.

CASSATIEBEROEP - Strafzaken - Vormen - Vorm en termijn 

van betekening en/of neerlegging - Burgerlijke rechtspleging 

tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof van beroep 

dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - Beslissing tot 

vervallenverklaring - Cassatieberoep van de rechtzoekende - 

Verplichting het cassatieberoep te betekenen - Toepassing

POURVOI EN CASSATION - Matière répressive - Formes - Forme et 
délai de signification etou de dépôt - Procédure civile en 
déchéance de la nationalité - Cour d’appel statuant en premier et 
dernier ressort - Décision ordonnant la déchéance - Pourvoi du 
justiciable - Obligation de signifier le pourvoi - Application

- Art. 427 Wetboek van Strafvordering - Art. 427 Code d'Instruction criminelle

- Art. 427 Wetboek van Strafvordering - Art. 427 Code d'Instruction criminelle

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

CASSATIEBEROEP - Strafzaken - Vormen - Vorm en termijn 

van betekening en/of neerlegging - Burgerlijke rechtspleging 

tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof van beroep 

dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - Beslissing tot 

vervallenverklaring - Cassatieberoep van de rechtzoekende - 

Verplichting het cassatieberoep te betekenen - Toepassing

POURVOI EN CASSATION - Matière répressive - Formes - Forme et 
délai de signification etou de dépôt - Procédure civile en 
déchéance de la nationalité - Cour d’appel statuant en premier et 
dernier ressort - Décision ordonnant la déchéance - Pourvoi du 
justiciable - Obligation de signifier le pourvoi - Application

- Art. 427 Wetboek van Strafvordering - Art. 427 Code d'Instruction criminelle
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- Art. 427 Wetboek van Strafvordering - Art. 427 Code d'Instruction criminelle

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

NATIONALITEIT - Vervallenverklaring - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Verplichting het cassatieberoep te betekenen - 

Toepassing

NATIONALITE - Déchéance - Procédure civile en déchéance de la 
nationalité - Cour d’appel statuant en premier et dernier ressort - 
Décision ordonnant la déchéance - Pourvoi du justiciable - 
Obligation de signifier le pourvoi - Application

- Art. 427 Wetboek van Strafvordering - Art. 427 Code d'Instruction criminelle

- Art. 427 Wetboek van Strafvordering - Art. 427 Code d'Instruction criminelle

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

NATIONALITEIT - Vervallenverklaring - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Verplichting het cassatieberoep te betekenen - 

Toepassing

NATIONALITE - Déchéance - Procédure civile en déchéance de la 
nationalité - Cour d’appel statuant en premier et dernier ressort - 
Décision ordonnant la déchéance - Pourvoi du justiciable - 
Obligation de signifier le pourvoi - Application

- Art. 427 Wetboek van Strafvordering - Art. 427 Code d'Instruction criminelle

- Art. 427 Wetboek van Strafvordering - Art. 427 Code d'Instruction criminelle

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

Het cassatieberoep tegen het arrest van het hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg 

uitspraak doet over de vordering tot 

vervallenverklaring, is overeenkomstig artikel 26, § 

6, eerste lid, WBN, slechts ontvankelijk voor zover 

de verweerder in de vordering zich voor het hof 

van beroep tevergeefs heeft beroepen op de 

toekenning, op de dag van zijn geboorte, van de 

Belgische nationaliteit wegens de nationaliteit van 

zijn vader of moeder of omdat hij in België is 

geboren uit een ouder die zelf in België is geboren; 

het cassatieberoep is daarenboven enkel 

ontvankelijk wanneer het wordt gemotiveerd door 

de onwettigheid of de onregelmatigheid van de 

verwerping van die naar behoren opgeworpen 

exceptie (1). (1) Zie concl. OM in Pas. 2021, nr. 345.

Le pourvoi en cassation contre l’arrêt de la cour 

d’appel statuant en premier et dernier ressort sur 

l’action en déchéance n’est recevable, 

conformément à l’article 23, § 6, alinéa 1er, du 

Code de la nationalité belge que si le défendeur à 

cette action s’est prévalu vainement, devant la cour 

d’appel, d’une attribution, au jour de sa naissance, 

de la nationalité belge en raison de la nationalité 

du père ou de la mère ou en raison du fait d’être 

né en Belgique d’un auteur né lui-même en 

Belgique; la recevabilité du pourvoi suppose en 

outre qu’il soit motivé par l’illégalité ou 

l’irrégularité du rejet de cette exception dûment 

soulevée (1). (1) Voir les concl. du MP.

CASSATIEMIDDELEN - Strafzaken - Verband met bestreden 

beslissing - Burgerlijke rechtspleging tot vervallenverklaring 

van de nationaliteit - Hof van beroep dat in eerste en laatste 

aanleg uitspraak doet - Beslissing tot vervallenverklaring - 

Cassatiemiddelen - Ontvankelijkheid

MOYEN DE CASSATION - Matière répressive - Lien avec la décision 
attaquée - Procédure civile en déchéance de la nationalité - Cour 
d’appel statuant en premier et dernier ressort - Décision 
ordonnant la déchéance - Moyens de cassation - Recevabilité

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

CASSATIEMIDDELEN - Strafzaken - Verband met bestreden 

beslissing - Burgerlijke rechtspleging tot vervallenverklaring 

van de nationaliteit - Hof van beroep dat in eerste en laatste 

MOYEN DE CASSATION - Matière répressive - Lien avec la décision 
attaquée - Procédure civile en déchéance de la nationalité - Cour 
d’appel statuant en premier et dernier ressort - Décision 
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aanleg uitspraak doet - Beslissing tot vervallenverklaring - 

Cassatiemiddelen - Ontvankelijkheid

ordonnant la déchéance - Moyens de cassation - Recevabilité

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

CASSATIEBEROEP - Strafzaken - Algemeen - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden

POURVOI EN CASSATION - Matière répressive - Généralités - 
Procédure civile en déchéance de la nationalité - Cour d’appel 
statuant en premier et dernier ressort - Décision ordonnant la 
déchéance - Pourvoi du justiciable - Recevabilité - Conditions

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

CASSATIEBEROEP - Strafzaken - Algemeen - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden

POURVOI EN CASSATION - Matière répressive - Généralités - 
Procédure civile en déchéance de la nationalité - Cour d’appel 
statuant en premier et dernier ressort - Décision ordonnant la 
déchéance - Pourvoi du justiciable - Recevabilité - Conditions

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

NATIONALITEIT - Vervallenverklaring - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden

NATIONALITE - Déchéance - Procédure civile en déchéance de la 
nationalité - Cour d’appel statuant en premier et dernier ressort - 
Décision ordonnant la déchéance - Pourvoi du justiciable - 
Recevabilité - Conditions

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

NATIONALITEIT - Vervallenverklaring - Burgerlijke 

rechtspleging tot vervallenverklaring van de nationaliteit - Hof 

van beroep dat in eerste en laatste aanleg uitspraak doet - 

Beslissing tot vervallenverklaring - Cassatieberoep van de 

rechtzoekende - Ontvankelijkheid - Voorwaarden

NATIONALITE - Déchéance - Procédure civile en déchéance de la 
nationalité - Cour d’appel statuant en premier et dernier ressort - 
Décision ordonnant la déchéance - Pourvoi du justiciable - 
Recevabilité - Conditions

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge

- Art. 23, § 6 Wetboek van de Belgische nationaliteit - Art. 23, § 6 Code de la nationalité belge
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